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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | Fiir den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION |A I'attention des clients

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
securité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet'u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [Para los clientes |

 Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

 Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.
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on.
INSTRUGCOES DE OPERAGAO Para o utilizador

 Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instrugdes de operagdo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Lees denne betjeningsvejledningen far brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sakert
och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanict igin

» Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bicimde kullanmak igin, kullanmadan 6nce
bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.
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AFETY PRECAUTIONS

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading

this manual, keep it together with the installation manual in a

handy place for easy reference.

Marks and

/N WARNING :

N\ CAUTION :

their meanings

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

O

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
< Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

< This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

< An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

S Q) SRS

9

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

This appliance is intended to be used by expert or trained us-
ers in shops, in light industry and on farms, or for commercial
use by lay persons.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
» This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

+  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
» The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
+ This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
+ This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

* This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

+ This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

» This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
0 plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

» The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

Do not operate switches with wet hands.
A + This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

> Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

@© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
» Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth | ion location

0 ge breaker depending on the i

of the air conditioner (such as highly humid areas).
If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
+ The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform

inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge

and skills.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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\\ AME OF EACH PART

Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated may respond to the remote controller.

Outdoor units may be different in appearance.

Indoor unit Remote controller Sig?al transmitting
. section
] Distance of signal :
Horizontal vane About 6 m
: : Beep(s) is (are) heard from
. Vertical vane H the indoor unit when the
Air inlet Intake grille signal is received.
Air outlet / H
s % + G = Operation display
Na———==" { section
§ 90°
— :  ONJ/OFF W2 (DIo0
'Air cleaning filter /! Air filter : /st W cos.
(Anti-Allergy Enzyme (Catechin air : gn:te rate/stop) Operate the remote control-
N . X . H utton ler in the area where signal is
Filter, option) filter, option) received, and beep is heard.
EoAn,\t‘rzlpgsgon — Temperature buttons
N : Page 4
Display section : )
pay —— Operation indicator : — Off-timer button
Remote control N\ N lamp :  Operation —— On-timer button
receiving section N +  select button
N : — WIDE VANE
ECONO control button
Safety strings H
Emergency ¥ siing ;. CooL — TIME set buttons
operation switch ¢ button Increase time
: ecrease time
: D i
: —— CLOCK button
- 7 VA"t‘EI butt ——— RESET button
:  control button
: Lid
. [ Page 5 | .
Outdoor unit E ___Slide down to open
f Air inlet (back and side) Remote controller
= : holder
i ; Pipin :
il i H P :
il Ml 257 Air outlet )
il S : ¢
s~ | (P2 :
Wil SN :
el S :
L) D . - Install the remote control-
I :““" H ler holder to a place where
% . the signal can be received
B H by the indoor unit.
Drain outlet Only use the remote controller provided with the unit.

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.
Installing the remote controller batteries : Setting current time

] « Press RESET.

2 « Press CLOCK.

2cLock =

Vi
InIin]
Liel 11

11\

3. Press the TIME buttons to set

2 « Insert the negative the time.

’ pole of AAA

A X 4 cLock Each press increases/de-
3 " alkaline batteries first. « Press CLOCK again. creases the time by 1 minute
« Install the front lid. )
l_"l-ﬁﬁ (10 minutes when pressed
« Make sure the polarity of the batteries is correct. ftelit longer).

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

En-3

* Press RESET and CLOCK gently using a thin
stick.
If the RESET button is not pressed, the remote
controller may not operate correctly.
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ELECTING OPERATION MODES

A MITSUBISHI ELECTRIC

ON/OFF (DS

R —

MODE | FAN [|@STOP
C |G| (@9
ECONOCOOLY VANE | ©START
Ce) || (@)
WIDE VANE
=
TIME

J

RESET CLOCK E1 ¥

to start the operation.

n MODE

we Press (] to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

2 (AUTO)

£ (COOL)

& (DRY)

0 (HEAT)

—

T00
WARI

e Press ® or @ to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

' ONIOFF

Press to stop the operation.
» The same setting is selected the next time by simply pressing

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more
away from set tem-
perature

The unitis operating to reach the set
temperature

The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
ing the set temperature set temperature

Standby mode (Refer to multi system
operation)

@ Lighted  OfBlinking O Not lighted

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss

3 AUTO mode (Auto changeover)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

During multi system operation, the unit may not be able to switch opera-
tion mode between COOL and HEAT. In this case, the indoor unit be-
comes standby mode.

£t COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.
Do not operate COOL mode at low outside temperature (less than -10°C).
Water condensed in the unit may drip and wet or damage furniture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

 HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

———————— Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

O Emergency COOL

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency HEAT

O O Stop
|

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling and heating operations cannot
be done at the same time. When COOL is selected with one unit and HEAT with
another or vice versa, the unit operated later becomes standby mode.

Water may condense when HEAT is operated with other units within 3 hours
after COOL/DRY operation is stopped.

To prevent water condensation, perform HEAT with temperature set to 16°C
for about 30 minutes after COOL/DRY operation.

En-4
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AR
AIRFLOW

TOO i\ TOO

ON/OFF - warm(DcooL

e ——

MODE | FAN |@SToP
CI|Ce)|(@9)
eon0000| vANE | @start
CeJ)|CJ|(le21)
WIDE VANE
()
TIME

&8

RESET CLOCK &1 ¥

FAN
Press @ to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— @ —
(AUTO)  (Low)

— an
(Med.)

g |
(High)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press
changes airflow direction in the following order:

® — A SR A SR Y B S
(AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING—)l

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

Airflow direction

® (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY:horizontal position. HEAT:downward position.

"q (Manual)....... For efficient air conditioning, select upper position for COOL/
DRY, and lower position for HEAT.

K (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

WIDE VANE
Press to change horizontal airflow direction.
* The vertical vane moves for about 30 seconds.
 After 30 secondswbétvmvertical vane moves to its original position. In

this case, press again.

WIDE VANE
Press again to set horizontal airflow direction.

» The vertical vane stops and the airflow direction is set.
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ECONO COOL OPERATION

TOO ~2x TOO

ON/OFF warm(@cooL

MODE | FAN | DSTOP

) () [cEe)

ECONOCOOL} VANE | ©START

2| % )|(@2])
WIDE VANE

=

TIME

(<

RESET CLOCK ¥

ECONO COOL

Press (& ] during COOL mode [RERERA to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle according
to the temperature of the unit. Set temperature is set 2°C higher auto-
matically.

v

ECONO COOL
Press again to cancel ECONO COOL operation.

VANE WIDE VANE
* Pressing also cancels ECONO COOL operation.

What is “ECONO COOL”?

Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow.
So, even though the set temperature is automatically set 2°C higher, it is pos-
sible to perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can
be saved.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

OSTART ~ @STOP
- Press or during operation to set the timer.

@START . .

(ON timer) : The unit turns ON at the set
time.

@SToP . .

(OFF timer) : The unit turns OFF at the set
time.

* ©>1 or >0 blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.

—— Press (>] (Increase) and (J (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.

| 2 | OSIART ~ @STOP
e Press [@>1] or again to cancel timer.

Note:

« ON and OFF timers can be used in combination. ! mark indicates the order
of timer operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.




Instructions:

» Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. » Use only diluted mild detergents.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands. » Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. < Do not use water hotter than 50°C.

Open Close

1. Press |[PUSH| indicated on the intake grille until a “click” is heard. 1. Close the intake grille. It will be temporarily fixed with magnets.
* * 2. Press |PUSH | indicated on the intake grille until a “click” is heard.
—] — 3. Close the intake grille securely, pressing the three positions.
S\ When the intake grille is not closed properly, open the intake grille and start
| the procedure again.
~f Make sure that the safety strings do not hang outside of the intake grille.

/

2. Hook your fingers on the intake grille and pull down to open. *

<«

2

=\
7/

Air filter (Catechin air filter, option)

+ Clean every 2 weeks
* Remove dirt by a vacuum cleaner, or wash with water.
» Dry it well in shade before installing it.

Install the tabs into the intake grille hole.

+ Parts Number [V ZIeI NS

Tabs

SN s~ WS
7 S B\ NN

g ", =) =] ‘

4 =l = = ==\

Air cleaning filter

(Anti-Allergy Enzyme Filter, option)
Back side of air filter

+ Clean every 3 months.
» Soak the filter together with its frame in lukewarm water and wash it.
+ After washing, dry it well in shade and put it back to its original position. Install

: all tabs of the air filter.
Intake grllle » Replace it with a new air cleaning filter every year for best performance.
1. Pull the hinges and unhook the safety strings to remove. * Parts Number Lo VAlRRS

* Wipe with a soft dry cloth, or wash it with water using soft cloth, sponge, etc.
» Do not soak it in water for more than two hours.
« Dry it well in shade before installing it.

il

[

What is “Catechin air filter”?

Catechin is a bioflavonoid that is found in green tea that has both antiviral and
antioxidant qualities. In addition to these benefits, Catechin also offers excel-
2. Install the intake grille by following the removal procedure in reverse. lent deodorizing characteristics. Catechin air filter uses this compound to not
only improve air quality but also prevent the spread of bacteria and viruses in

A WARNING the room.

Make sure to hook the safety string of the intake grille. Note:
Not doing so may cause injury due to the intake grille falling. "

Clean the filters regularly for best performance and to reduce power consump-
tion.
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YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

* Is the breaker turned on?
+ Is the ON timer set?

The unit cannot be operated
for about 3 minutes when
restarted.

« This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

* The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

« This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

« In the heating operation, if the air flow tem-
perature is too low or when defrosting is be-
ing done, the horizontal vane is automatically
set to horizontal position.

The operation is stopped for
about 10 minutes in the heat-
ing operation.

» Defrosting of the outdoor unit is being
done.
Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature
is too low and humidity is too high, frost is
formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power
is turned on, though it isn’t
operated with the remote
controller.

» These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [FERERA-

The indoor unit which is not
operating becomes warm and
a sound, similar to water flow-
ing, is heard from the unit.

» A small amount of refrigerant continues to
flow into the indoor unit even though it is not
operating.

The indoor unit discolors over
time.

« Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Outdoor Unit (Multi system)

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

* When operation is started during defrosting
of outdoor unit is done, it takes a few minutes
(max. 10 minutes) to blow out warm air.

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though
the compressor is running.
Even if the fan starts to rotate,
it stops soon.

* When the outside temperature is low dur-
ing cooling operation, the fan operates
intermittently to maintain sufficient cooling
capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

» During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

In the heating operation, water condensed
on the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting op-
eration makes water frozen on the outdoor
unit melt and drip down.

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

* In the heating operation, vapor generated
by the defrosting operation looks like white
smoke.

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or
it is dim. The indoor unit does
not respond to the remote
control signal.

* Are the batteries exhausted?

« Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

 Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

En-7
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Symptom Explanation & Check points

Does not cool or heat

The room cannot be cooled
or heated sufficiently.

.

.

.

.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet
or outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is
used in a room, the cooling load increases,
resulting in an insufficient cooling effect.
When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the
heating effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow
out warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it
out with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the intake grille, etc. due to
change in temperature.

The sound as burbling is
heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, making
water flowing in the drain hose to spout out.
This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Burbling sound is heard from
the indoor unit when DRY/
COOL operation is stopped.

This is the sound of drained water flowing
backward in the drain piping in the ceiling.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

.

This is the switching sound in turning on/off
the fan or the compressor.

The sound of water flowing
is heard.

.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is switched.

The sound of motor and
swirling sound is heard from
the indoor unit.

.

This is the sound of water condensed during
COOL/DRY operation being drained from the
indoor unit.

Sound of water draining may also be heard
from indoor units which are not operating.
(The sound will stop automatically. Please
wait.)

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your
dealer.
* When water leaks or drips from the indoor unit.

When the upper operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

When an abnormal sound is heard.



GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

» Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

www. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.

This dries the inside of the unit.

ON/OFF

e Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.
| 4 |

. Remove all batteries from the remote controller.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air
conditioner interferes with radio or TV reception.

Inverter-type
fluorescent lamp

To prevent the effects
of a fluorescent lamp,
keep as far apart as

possible.

g,

or more

When using the air conditioner again:

Well-
ventilated dry
place

—— Clean the air filter.

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or
the noise.

100 mm
or more

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

1m
or more

T4, Cordless
g/ phone or

% Porable  (55)
phone  Radio
Electrical work

» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

AT £

. Check that the earth is connected correctly.
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If you have any questions, consult your dealer.

Set name — — —
Model Indoor MLZ-KA25VA MLZ-KA35VA MLZ-KA50VA
Outdoor — — —
Function Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating
Power supply ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW — — — — — —
Input kW 0.040 0.040 0.040 0.040 0.040 0.040
Weight Indoor kg 15
IP code Indoor 1P20
Permissible excessive|LP ps MPa -
operating pressure  |HP ps MPa 415
Noise level Indoor (High/Med./Low) |dB(A) 35/32/29 36/32/28 | 37/34/31 38/35/31 43/38/34 43/39/34
Guaranteed operating range Note:
Indoor Outdoor 1. Rating condition
o 32°C DB Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
Upper limit 23°C WB Outdoor:  35°C DB
Cooling 21°C DB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit 15°C WB Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
*Note 2. 2. MLZ-KA has no specifications for single combination. This indoor model
Upper limit 27°C DB is only for multi system air conditioner.
Heati — As for the specifications of multi system, please confirm your dealer
eating o 20°C DB and/or refer to the catalogue.
Lower limit =
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb

En-8



H MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTU

B YTUITNSALINA

B HA3BAHUA OTAENbHbLIX YACTEN MPUEOPA

H NMOAIrCTOBKA MPUBEOPA K SKCIUTYATALINA

H BbIEOP PEXMOB PABOTbI

B HACTPOVIKA CKOPOCTU BEHTUIIATOPA N HANPABJIEHV/A BO3AYLIHOIO MOTOKA
H ®YHKLIMA ECONO COOL

B PAEOTA C UCMOJIb3OBAHVMEM TANMEPA (TAUMEP BKNIOYEHUA/BBIKKOYEHNSA)
H YNCTKA

H ECIIN BAM KAXXETCA, YTO NPUBOP HEWCITPABEH

H KOIrmA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM [JIUTEJIbHOE BPEMA
B MECTO YCTAHOBKW U SNIEKTPOMOHTAXHBIE PABOThI

B TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWA

@ |00 |0 (N |O |01 [0 |01 [B W |W ([N |=

VIEPEI ITPEAOCTOPOKHOCTMH

+ BBswuay TOro, YTO B KOHCTPYKLMM AAHHOTO U3AENWS UCMONb3oBaHbI Bpalla-
lolmecs aeTanu, a Takke AeTtanu, cnocobHble NpUBECTU K MOPaXEHIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM, 06a3aTeNbHO NpoYnTanTe AaHHbI pa3gen “Mepsl
NpeAoCTOPOXHOCTW” Nepes NCcnornb3oBaHWeM Npubopa.

3HayeHVe CUMBOJMKM, UCMONb3YeMOii B TEKCTe PyKOBOACTBA

CTporo BocnpeLyaeTcs.

» Tak Kak npegocTeperatLlas MHhopMaLuns, cogepalluasncs B 4aHHOM
pasgene, kacaeTcs Bawlel 6e3onacHocTu, o6s3aTensLHO crneaynTe U3no-
YKEHHBIM VHCTPYKLUAM.

TwarenbHo crnegynTe UHCTPYKLMSIM.

3anpeLyaeTcs BCTaBNSATh NanbLbl UNW Nankv u T.4.

+ [locne npouTeHUs XpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO BMECTE C PYKOBOACTBOM
no ycTaHoBke Npubopa B NerkogocTynHOM MecTe 1 Monb3ynTech UMK Ans
CrpaBok.

3anpeluaeTcs BCTaBaTh Ha BHYTPEHHWIA/HAPYXHbI NPUBOP UK CTaBuTL
Ha HUX Kakue-nnbo npeameTsl.

OnacHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. ByibTe OCTOPOX-
Hbl.

P ®® ® O

CUMBOIbI U UX 3HAYEHUS

HenpasunbHoe o6palleHue c npubopom npeacTaBnseT
coboM cepbesHyto yrpo3y Assi 300poBbs Unu ¢ 6onbLIon
CTeneHbto BEPOSITHOCTU MOXET NPUBECTU K CMepTENbHO-
My UCXOAY UMW MOMYYEHUIo TshKero TpaBMbl U T.4,.

/N NPEQYMPEX-
[EHVE:

0O6s3aTENLHO OTCOEAVNHUTE BUIKY LIHYPA NUTAHUS OT PO3ETKM
3MEKTPONUTaHMS.

e e

Obs3aTenbHO OTKIIOYNUTE ANeKTponuTaHmne.
HenpasunbHoe o6patieHue ¢ npubopom npeacTaBnseT

/\ OCTOPOXHO: 2
co60i CepbeaHyIo Yrpo3y B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHBIX

obcToATENBLCTB.
ﬂanuoe yCTpOMCTBO He npennasnaqeuo ANA UCNONb30BaHUA NOAbMU (BK.HNJ-
/\ NMPEOQYNPEXOEHWUE e geToR) o o A o
BO3MOXHOCTAMWU. anI HeJocTaTke onbiTan 3HaHWN paspeluaeTcs nonb3oBaTb-

CA AaHHbIM yCTpOﬁCTBOM TONbKO noa HasﬂlOHEHVIEM nvua, oTBEeTCTBEHHOro 3a

nonbsyﬁTer YANUHUTENEM U He nOﬂCOeAMHﬂVITe K po3eTke nepe- 6630HECHOCTB, WIA nocrne UHCTPYKTaxa no Ucnonb3oBaHUo anGopa.

® MoAcoeAnHANTE WHYP NUTaHUA HEMOCPEACTBEHHO K po3eTke. He

MEHHOrO TOKa OZJHOBPEMEHHO HECKONbKO YCTPOMNCTB.

NOPaXXeHW0 INEeKTPUYECKUM TOKOM.

+ OTO MOXeT NpuBECTU K neperpesy, BO3HUKHOBEHWIO Noxapa unm

nopaxxeHne 3MeKTpUYeCcKnmM TOKOM.

Y6eanTech, YTO BUIKA YMCTast, U HAZIEKHO BCTaBbTE €€ B PO3ETKY.
« Tlpu 3arpsi3HEHNM BUIKN MOXET BO3HUKHYTb NOXap, UM BO3MOXHO

Hero TsXenble npegmMmeTbl.

BNEKTPUYECKNM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, He MOBpPEXAaUTe U He U3MEHSINTE LUHYP
nuTaHus. He noagBepraiite ero Bo3aeicTBUIO TeNNa v He CTaBbTe Ha

« 3OTO0 MOXeT NpMBECTU K BO3HMKHOBEHWUIO NOXKapa Wnu nopaxeHuto

BbIKIo4aTens nnm He oTcol

MOTYT CTaTb NPUYUHOI NoXapa.

B nonoxexune OFF vnu BbiHbTE BUMKY.

Bo BpeMsi aKcnnyaTaLum He BbINOMHAWTE BKIMIOYEHUSA/BbIKITIOYEHUS
WTe/nop; WTe BUMKY.
+  OTO MOXET NPMBECTU k 06Pa30BaHMIO UCKPOBbIX Pa3psiAoB, KOTOPbIE

« [locne BblKMtOYEHNUs BHYTpPEHHero 6noka c nomMouwlbo nynbTa guc-
TaHUWMOHHOIo ynpasneHus obszaTensHo YCTaHOBUTE BbIKIKOYaTeNnb

ANUTesNIbHOro BpemMeHu.
« OTO MOXeT oTpuLaTeNbHO CKa3aTbCA Ha 300POBbe.

He no,depraﬁTe Teno BOSHeﬁCTBMD XonopgHoro Bo3ayxa B Te4eHue

YcTtaHoBKa 6noka, u

ero nornc

nonb3oBartenem.

noaTekaHuo BOAblI. npOKOHCyﬂbTMpyﬁTer C aunepom.

onacHom cuTyaumm.

, BHECEHUE U3MeHe-
HUIA, pa3bopka UMM PeMOHT GNnoKa He JOMKHbI OCYLIeCTBNATLCA

* HenpaBunbHoe obpalleHne C KOHAMULIMOHEPOM MOXET MpUBECTH K
BO3HWKHOBEHWIO MOXapa, NOPaXeHWIo 3MeKTPOTOKOM, TpaBmam U

. an Hanuyum noBpexaeHus B LWHype NUTaHus ero crnefyet 3aMeHUTb
Y NPOU3BOANTENSA NI €ro CEpPBUCHOTO NpeacTaBuUTeNs BO nabexarune

.
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.
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.
.
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.
.
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.

[leTv fomXKHbI 6bITb MOA NPUCMOTPOM U HE UrPaThb C YCTPOWCTBOM.

O®

3anpeu4aeTcn BCTaBNATb Nanblbl, Nanku unu gpyrue npeameTbl B

BDSAyXOSaGOpHI:-IE WUnun BO34yX0OBbINYCKHbIE OTBEPCTUA.

+ 370 mMoxeT npuBecCcTn K Nony4YeHUto TpaBMbl, MOCKOMbKY BO BpeMsA
JKcnnyataunm BEHTUNATOP BpallaeTca C BbICOKON CKOPOCTbHO.

CY?

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA HEHOpPManbHbIX YCNOBUIA (Hanpumep,

3anax ropeHus) BbIKMIOYUTE KOHAULMOHEP U BbIHbTE BUMKY UK

ycTaHOBUTe BbiknioyaTenb B nonoxenue OFF.

+ [pu NpOAOKEHUN BKCTTyaTaLUU B HEHOPMAIIbHBIX YCMOBUSIX MOXET
NPOU30TI HENCTPABHOCTb, BO3HWKHYTb NOXap, @ Takke BO3MOXHO nopa-
XeHWe anekTpuyeckum Tokom. B aTom cnyyae obpaTutecs k Aunepy.

Ecnu KOHAULIMOHEPOM He OCYLLECTBIISIETCS OXNaXAeH!e Uk 06orpes, Bo3-

MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnajareHTa. B aTom criyyae obpatutecs Kk aunepy.

Ecnu Bo BpeMsi peMOHTa HeobxoAvMa 3anpaska 6roka xnagareHTom, obpa-

TUTECh 32 NOAPOGHBLIMU CBEACHUSIMMU K y no

+  XnapareHT, UCrosfb3yeMbilil B CUCTEME KOHANLMOHEpPa, He NpeAcTas-
NSIeT ONacHOCTY ANt 300P0Bbsi. Kak npasuso, yTeyka He NpoucxXoanT.
TeM He MeHee Npu yTeuke XnajareHTa v ero ConpUKOCHOBEHUU C
MCTOYHUKOM Tenra, Hanpumep TENMOBEHTUNSITOPOM, NapaguHoBbIM
HarpesaTenem urnu AyxoBKoil, 0GpasyeTcs BpeaHblil ras.

Monb3oBaTento 3anpelaeTcs NPeANPUHUMATL MOMbLITKA OYUCTKN

BHYTPEHHel# YacTu BHyTpeHHero 6noka. Mpu Heo6xoanumocTH B

oquc*rxe BHYTPEHHe YyacTun aToro 6rnoka o6paruTech k Aunepy.
MpUMeHeHVe HeHaAMeXaLLMX YUCTSLLNX CPEACTB MOXKET MPUBECTY K
NOBPEXAEHUIO NITACTVKOBbIX MATEPUANoB BHyTPEHHE YacTv npubopa,
KOTOPOE MOXET MPUBECTW K yTeuke BoAbl. onagaHue YucTsiwero
BELLECTBA Ha SNEKTPUYECKUE AeTanu ABUraTens npuseaeT K Heuc-
NpaBHOCTY, BbIJENEHNIO 4bIMA UMW BO3ropaHunto npuéopa.

ﬂaHHOe yCTpOﬁCTBO npeagHasHa4vyeHo Ans UCnosib3oBaHusA cneyna-
nuctamu unu Osy‘leHHblM nepcoHanom B MarasuHax, Ha npeagnpu-
ATUAX NIErKOW MPOMBbILWIIEHHOCTU N QJepMax Wnu ansa KommMmep4yeckoro

Mpu ycTaHoBke, nepemelleHnn nnu TexobcnyxusaHum npuéopa

creauTe 3a TeM, YTOGObI B OXNaXAaloLWmi KOHTYP He nonarno Apyroe

Bel.uecmo 3a UCKIOYEHNEM yKa3aHHOro xnaaareHta (R410A).
MpucytcTene kakoro-nn6o MHOPOAHOrO BeLLEeCTBa, Hanpumep,
BO34yXa, MOXeT NpUBECTN K aHOMasribHOMY MOBbILUEHWUIO JaBNeHus,
CneacTeMeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3pbIB UK TpaBma.

* Wcnonb3oBaHue nboro MHOro xnagareHta, KPOMe yka3aHHOro
Ans cucTemsbl, NpuBeaeT K MexaHM4eCKkoMy OTKasdy, HeucnpaBHOCTU
cucTeMbl Unu nonomke npudopa. B xyalwem crnyyae aTo MOXeT npu-
BECTM K CEPbE3HOMY NPENSATCTBUIO A4S obecneveHus 6eaonacHocTn
nsgenus.

npUMeHeHuns Henpoq)eccucuanamu .

/\ OCTOPOXHO

® 3anpelyaeTcs kacaTbCA BO3yX03a60pPHOro OTBEPCTUSA UK anomm-

HUeBoOro opebpeHUsi BHyTpeHHero/HapyxHoro 6roka.
+  OTO MOXET NPMBECTU K TPaBMam.

Ha 6rnoke 3anpeljaeTcsi UCNONb30BaTh MHCEKTULMABLI UMK NErko-
BOCINaMeHsIIOLLUECS a3PO30IH.
+  OT0 MOXET NPUBECTM K NOXapy unu Aecopmauuu 6noka.

sesecscscscscses
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o THCTPYKIIMMU ITO SKCIIIVATAILIUU o

Y% EPBI ITPEAOCTOPOKHOCTIN

/\ OCTOPOXHO

Mo NpsIMbIM NOTOKOM BO3JyXa He AOMKHbI HAXOAMTLCS AOMalLHMe

XKWUBOTHbIE UNN PacTeHUs.

*  OTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm XMBOTHbIX 1 NMOBPEXAEHNSIM pacTe-
HUA.

3anpellaeTca cTaBUTbL Apyrue aneKkTponpuGopkl unu medenb nog

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

« C 6noka MOXeT kanaTb BOAa, YTO MOXET NPUBECTM K X NOBPEXAESHUIO
UINN HENCNPaBHOCTAM.

3anpeu.laeTcn OCTaBNATb ﬂaHHbIVI 6nok Ha noBpexaeHHOM yCcTaHo-
BOYHOM OCHOBaHUW.
« bBrnok moxeTt ynacTb U HAHECTU TpaBMbl.

[ns 3kcnnyaTauuu UNM OYUCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeyCTOW-
YMBYIO CKaMblO.
« Tpu nageHnn MOXHO NONy4YUThb TPaBMbI.

3anpeLjaeTcs TAHYTb 3a LWHYP NUTaHUs.
«  OTO MOXET NPWUBECTM K pa3pbIBY YacTU NPOBOAA C XWaMu, YTO, B CBOKO
oyepe/ib, MOXET BbI3BaTb NMEPErpes Unu noxap.

a

TCA Tb 1 Tb Gat

f P P

peikn n 6pocatb Ux B

PeL

OrOHb.

+ 3710 MOxXeT nNpuBECTU K yTe4yKe 3neKkTponuta unm BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takke B3pbIBY.

3anpelwaetca ucnonb3oBaTk 610k B TedeHue Gonee 4 yacoB npu

BbICOKOM BRaXXHOCTH (80% OTHOCUTENLHOW BNaXHOCTN UMW BhIlE) U

(MnK) Npy OTKPLITON HapPYXXHOW ABEPU UMK OKHaX.

* OTO MOXeT NPUBECTN K TOMY, 4YTO KOHAEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMauneas unu nospexaas mebens.

« BopaHbIi KOHAEHCAT B KOHAULIMOHEPEe MOXeT cnocobeTBoBaThL MnosiBre-
HUIO rPUGKOB 1 NNeceHu.

Brok 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh B CNeuManbHbIX Lensx, Hanpumep

ANA XpaHeHUsi NPOAYKTOB, Pa3BeAeHUs1 XUBOTHbLIX, BblpaluUBaHUA

pacTeHU’n UNKU COXPaHEeHWUs TOUHbLIX YCTPOWCTB UMK NMpeaMeToB

MCKyCCTBa.

« OTO MOXeT MPUBECTU K CHWKEHMIO KAayecTBa UMW NPUYUHUTL Bpes
XKVNBOTHBIM U PaCTEHUSIM.

He nopBsepraiite ner n Ly p
npsiIMOro noTtoka Bo3ayxa.
*  OTO MOXET MPUBECTM K HEMOMHOMY CTOPaHMIO rOPIOYKX BELLECTB.

pbl BO3AEUCTBUIO

3anpeljaeTcs KNacTb ANEMEHTbI MUTaHUA B POT MO KakuM Gbl TO HU

ObINIo NpMYMHaM BO U3GexaHUe criyyanHoro npornarbiBaHUs.

« [NonagaHue anemeHTa NUTaHWS B MULLEBAPUTENBHYI CUCTEMY MOXET
CTaTb NPUYMHOI YAYLLBbS W/ OTPaBNEHNS.

Mepep ouncTKOM G0Ka BLIKNIOYUTE €ro U BbIHLTE BUIIKY UNU YCTaHO-

BUTe BbIKNloYaTenb B nonoxenue OFF.

+ OTO MOXEeT NMpuMBECTU K MOMYyYEHWI0 TPaBMbl, MOCKOMbKY BO BpeMs
aKCnMyaTaunumn BEHTUNATOP BPaLLAETCs C BbICOKOI CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHUpyeTCcs UCMOMNb30BaTb B TEYEHUE NMPOAOIIKMU-

TeNnbHOro BpeMeH!, BbIHbTe BUJIKY MUTAaHUA U3 PO3ETKMU U yCTaHOBUTE

BbIKNtoyaTens B nonoxexune OFF.

* Ha 6roke MOXeT CKONUTLCS rPsi3b, KOTOPAsi, B CBOK O4EPefb, MOXET
BbI3BaThb Neperpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek MynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus

3aMeHsiliTe X HOBbIMU GaTapelikamy O4MHAKOBOro TUNa.

« [pu ncnonb3oBaHUM cTapon HaTapeikm ¢ HOBOW MOXET MPOU3OWATH
neperpes, yTeuka Uim B3pbIB.

Ecnu ANeKTpoNnuUT nonaaeT Ha Bawy KOXY unu oaexay, TuwartenbHo

CMOWTE ero YACTon BOAOW.

« Ecnu anekTponuT nonageT B rnasa, TwaTeflbHO NPOMOWTE UX YUCTOW
BOZON 1 cpady xe obpaTutech K Bpauy.

Y6eautech, YTO MECTO XOPOLLO BEHTUNUPYETCH Npu paboTe Groka ¢

Terkc npu6opamu.

. HeqocmTquan BEHTUNALMA MOXET NPUBECTU K KNCNOPOAHOMY rono-
AaHuto.

YcTaHoBuTe BbIKNo4aTensb B nonoxexnve OFF Bo Bpems rpo3sbl u npu
BEPOATHOCTM yJapa MOJTHUMU.
* Yaap MOMHMM MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO Grioka.

Mocne ncnonb3oBaHMsi KOHAULMOHEPA B TeYEHME HECKONLKMX Ce30-
HOB BbIMOJSIHUTE OCMOTP 1 06Cny B gonon K 06bI4HOMN
oumucTKe.

« CkonneHue rpsiau unm nbinv BHyTpY Gioka MOXET NpUBECTY K NosiBre-
HUIO HENPUATHOTO 3anaxa, rPUBKOB U NNEeCEHW, 3aCOPEHMNIO APEHAXHOTO
KaHana v BbiTekaHWo BoAbl 13 BHYTpeHHero 6noka. O6patutech K An-
nepy no Bonpocam 0cMoTpa 1 06CyXnBaHNs, AnNs KOTopbix TpebytoTcs
creuunanbHble 3HaHWS U YMEHUS.

v,

Mo Bonpocam yTiunndaumu gaHHoro nagenua obpaTnTech k cBoemy aunepy.

Fig. 1
Ru-2

MpumeuvaHue:

[aHHbIi CUMBON NPUMEHSIETCS TONbKO B cTpaHax EC.
[aHHbIii cumBON cooTBETCTBYET AnpekTMBe 2002/96/
EC, Cratbst 10, nHcdopmaums ansi nonb3oBaTeneu, n
MpunoxeHuto Annex IV n/unu gupektmee 2006/66/EC,
Cratbsi 20, UHbopMaLmst Ans KOHEYHbIX Nonb3oBaTe-
nen, n Mpunoxexuio 11

3anpeLyaeTcsa NpUKacaThbCs K BbIKMOYATENSIM MOKPbIMU PyKamu.
+ OTO MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHMIO SEKTPUHECKUM TOKOM.

3anpeu.|,aeTcn BbIMONMHATbL OYUCTKY KOHAULUMOHEpa BOAOﬁ unu nome-
waTb Ha Hero npeameTbl, COAEL BOAY, Hany Basy.

« 3710 MOXET npnBecCTN K BO3HUKHOBEHWIO NoXXapa 1Unu nopaxeHuto anek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBaiTe Ha HapyXHbIi GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKakKux
npeaMeToB.
+  [Mpu nageHnu NpeAMETOB BO3MOXHO MOMyYeHNe TPaBM.

€@ BAXHO

3arpsA3HeHHble GUNbLTPbI ABMATCA NPUYMHON 06p KOH,
LiMOHepe, YTO MOXeT Cnoco6CTBOBaTL NOSIBIEHUIO FPUMGBKOB U nneceHu. Moatomy
peKoMeHAyeTCsl ouMLaTh Bo3ayLuHble (hUNbTPbI Kaxable 2 Heaenu.

Ta B KOHAU-

IIpm ycTaHoBKe 1Ipnoopa

/A NPEAYNPEXOEHUE

[ins ycTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3ayxa o6paTuTecb K CBOeMy

Avnepy.

+ YcTaHoBKa He A0MKHa OCYLECTBASTLCS NOMb30BaTENeM, NocKosbKY
AiNsi aT0ro TPebyloTCs cneumnanbHble 3HaHWs U yMeHns. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAWULMOHEPa MOXET NPUBECTU K yTeUKe BOAbI, BOSHUKHO-
BEHWIO NOXapa Ui NopaxeHnio SeKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK NMUTAHUS.
* B npoTvMBHOM Criy4ae MOXET MPOWU3ONTU MEPErpeB UM BO3HWUKHYTb
noxap.

3anp TCA YCT. Tb HOW yTeYKu
BOCMIIaMeHsIoLLerocs rasa.
« [pu yTeuke u cCKOMMeHun rasa psioM C HapyXHbIM GIIOKOM MOXeT

MPON30NTY B3PbIB.

pu6op B MecTax

MpaBunbHO 3a3eMnuTe GNokK.

+ 3anpeluaeTcs NOACOEAUHATL MPOBOZ, 3a3eMITEHUS K ra30BbIM U BOAO-
NpOBOAHLIM Tpy6am, MOJTHMEOTBOAAM UM NMPOBOAY TENedOHHOTO 3a-
3emreHus. HenpaBunbHoe 3a3eMneHne MOXeT NPUBECTU K MOPaKEHUIO
3rEeKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBanTe BbIKNOYaTenb yTeUKU Ha 3eMIi0 B 3aBUCMMOCTH OT

MecTa yCTaHOBKM KOHAMUMOHepa (Hanpumep, B MecCTax C BbICOKOM

BNaXHOCTbHO).

+ Ecnu Bblk/ouaTernb yTeYKkM TOKa Ha 3eMII0 HE YCTaHOBIIEH, BO3MOXHO
ropakeHne dNEKTPUYECKVIM TOKOM.

Y6eautech, YTO CNUB BOAbI OCYLUECTBAsIeTCSl Haanexawum obpa-

30M.

«  [py HenpaBMMbHOM MCMONb30BAHWUM APEHAXKHOTO KaHamna BoAa U3 BHYT-
peHHero/Hapy)xHoro 6r1o0ka MOXET KanaTb, poMavmBast Unv noBpexaast
mebensb.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA HeHOpManbHbIX yCHOBMVI
Cpa3y e BbIKN4YnTEe KOHOANUMOHED U 06paTI/ITer K gunepy.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPVIEOPA

BuyTpennuii npudop IyabT AMCTAHIMOHHOTO YIIPABJICHUSA

MSHyHaTeJ’Ib CcurHanos

[opu3oHTanbHas PaccrosHue curHana:
3acrnoHka npubnuauTensHo 6 m
3BYyK BOCMPOU3BOANTCS
6110KOM MpU
Bospyxo3abop- BepTukanbHas BHYTPEHHUM
NoMyYeHUn curHana.
HOe 0TBepCThe 3aclioHKa !
Boaayxosbinyck- PeweTka Ha
HOe 0TBepCThe BMnycke Bosayxa
\\

CekTop paboyero
aucnnes

N—— 7 -~

90°

Knonka ON/OFF

TOO

cecesecesecscscsesesesesesesscssscscsssesene

/! , wARM(HJISS " i .
a60Ta/0CTaHOB 'COOL lCnonbayiiTe MynbT ANCTAHLIVIOH:
¢Manp ouncTkn BO3ﬂyLL|Hb|V| (P ) HOro ynpasreHus B MecTax, raoe
BO3Ayxa uneTp BO3MOXHO M10Ny|EHE CUTHAN, K
(npoTuBOANnepreHHbIi (KaTexuHoBblii BO3 3TOM Pa3aaeTCs 38YKOBOM CUrHar.

PUNLTP C 3H3UMOM, He OYLUHBIA UnbTp, KHorka ynpaBneHus

KHonku perynuposaHus

BXOOWUT B NOCTaBK! Y CKOPOCTbH BEHTUNA- F—
a y) HeoGﬂaaTenbrjblM) Topa FAN [SrE TemnepaTypbl
= KHonka BbIkMo4eHns Taiime-
Aucnteit ‘ VHavkaTopHas pa
3oHa npuema ——Nes namnoyka paGoTbl Knorka Bbibopa —— KHorika BKroYeHus Tanime-
CUrHaros c nynsta pexuma pa
ANCTaHUNOHHOIO . KHorka ynpaBnenus
npasneHus wmpoko 3acnoxkoit WIDE
yne Kronka ECONO VANE
3aluTHble COOL (3HEPTO- . KHoMKm ycTaHoBKN BpeMeHu
Mepexnioyatens cTpons! CBEPEXXEHVE TIVE [SrB
aBapunHOW aKcnnya- MNP OXNAXIE- YBenuueHne BpeMeHm
Tauum RS Crp. 5] YMeHblueH/e BpeMeHi
. Knonka CLOCK
L ) KHonka
yrpasneHus Knonka RESET
H < 6 3aCIIOHKOM Kpbiluka
al)),)lc}ll)ll/I HPH Op VANE CABMHbLTE BHU3 ANS OTKPLITUSA

Bosgyxo3abopHble 0TBEpCTUS
(c3agu 1 cboky)

JlepaxaTenn myJabTa
AUCTAHIHOHHOTO
yHpaBJIeHUs

TpyObl
BoapayxoBbinyckHoe
oTBepcTUe

i
Iyt
LTI
(i

T (((((((((\\(ﬂm

* YcraHoBuTe gepxarenb
nynbTa ANCTAHUMOHHOIO
ynpasneHus B MecTe, rae
MOXHO nosny4yaTtb curHan ot
BHYTpeHHero brioka.

rlOJ'IbSyVITer TONbKO NyNbTOM AUCTAaHUNOHHOrO yrnpaeneHusa, nocTaBnsembiM C I'Ipl/lﬁOpOM.
He MCHOHbSyVITe Apyrve nynbTbl ANCTAHUMOHHOIO ynpasreHus.

Ecnu gBa nnu 6onee BHyTpeHHWX Groka ycTaHoBMeHb! 6IM3Ko APYr K APYry, TO OAUH U3
BHYTPEHHMX GIIOKOB MOXET OLIMBOYHO MPUHSTL CUrHaN NynbTa AUCTAHLMOHHOTO yrpaBne-
HUSI, HaNPaBEHHOTO Ha ApYroii 6rok.

BbIxogHOE ApeHaxHoe oTBepcThe

BHeluHWI BUA yCTPOWCTB, NpeaHa3HauYeHHbIX A5 UCNONb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNNYaThCS.

R L R Y P PR PR PP PP PP PP

Mepepn akcnnyaTauumen. BctaBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHUA B PO3ETKY 31EKTPOCETU W/Mnn yCTaHOBUTE BbikNtodaTenb B nonoxexHne ON.

YcraHoBka 0aTapeexk nmyJbTa IMCTAHIU-
OHHOI'0 YIIPaBJICHHSA

Ycranoska TEKYIIET0 BPEMECHU

] « Haxmute kHonky
RESET.

2 « HaxmuTte kHoMKy
CLOCK.
2cLock 2
iy

117

Liel il

11y

] . CHumuTe nepe-
[OHIOIO KPbILLKY.

2 . BcraBnswnTte wenou-
Hble 6aTtapen AAA
BHayane otpuuaTenb-

3. Haxmute kHonku TIME, 4T0o6bI
YyCTaHOBUTb BPeMSI.

-

4 TPy KaXa0M HaXaTun MPoMCXo-
NepeaHIo KPbILLKY. HbIM MONOCOM. . Eule pa3s HaxmuTe CLock QUT yBenuyeHne/yMeHbLIeHre

+ Y6eauTech, YTO MOMSIPHOCTL COBNIOAEHA NPaBUITBHO. kHomky CLOCK. (i ln] Bpemenm Ha 1 MuHyTy (10 MuHyT
+ 3anpelyaeTca Mcnonb30BaTh MapraHlessle GaTapeiiku n 6atapeitku ¢ rterin npu ANUTENLHOM HaxaTnn).

3 . YcTaHoBuUTE

yTeuKow anekTponuta. OTO MOXET NMPUBECTU K HEUCNPAaBHOCTM MynbTa
[VNCTaHLVOHHOTO YNpaBneHusi.

* He nonb3yiTech akkyMynsiTopHbIMU GaTapenkamu.

» 3ameHsiTe Bce 6aTapenkn Ha HOBble GaTapelikv OAMHaKOBOro Tuna.

+ BaTtapelikun MOXHO ncnonb3oBaTh B Te4YeHne NpubnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee 6aTapenku C UCTEKLUMM CPOKOM XpaHeHWsi paboTaloT MeHbLLE.

*  OcTopoxHo HaxxmuTe kHonky RESET n CLOCK ¢
MOMOLLIbIO TOHKOW Nanoyku.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHamumoHep
MoXeT paboTaTb HenpaBuUbHO.

sesecesesesecscsesesesesscsesesesesscsesesesessesesesesssstsesesee
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DEIEOP PEXKVIMOB PABOTEI

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO TO00O

ONIOFF  wik (DS

R —

MODE | FAN [|@STOP
C |G| (@9
ECONOCOOLY VANE | ©START
Ce)| | (@D
WIDE VANE

TIME
(9

RESET CLOCK E1 ¥

ONJ/OFF

i Hakmure , YUTOObI Ha4YaTb paboTy.

MODE
e Hadkmute (], 4TOGHI BLIGPATH pesum paGoTsl. Mpu

KaXXOOM HaXXaTun pexxmmbl UISMEHAKOTCA B crneayrowem
nopsaake:
23 (AUTO)
£+ (COOoL)
{
6 (DRY)
{

) (HEAT)

—

T00
WARM

. Haxkmure @ nnm @ , YTOObI YyCTAHOBUTL TEMMNEPATYPY.
Mpy KaXxaoM HaxkaTum TemnepaTypa NoBbILLAETCs UK
noHmkaeTcs Ha 1°C.

ON/OFF

HaxmuTe , UTOObI OCTAHOBUTL paboTy.
» OTa e HacTpounka BbiGUpaeTcs B criegyolwmin pas3 nyTeM HaxaTus
ONJ

NupukaTopHasi JlaMno4ka padorTsl

MHamnkaTopHoM Nnamnoykoii paboTbl 0603HaYaeTcs coctosiHve 6rioka.

Mnavkauus Pexum paboTbl KomHaTtHasa Temneparypa

MpubnuantensHo 2°C nnu
6onbLue HMKe/BbILe ycTa-
HOBINEHHON TemnepaTypbl

Briok pabotaet Ans AOCTUXEHNs!
YCTaHOBJIEHHOW TeMMepaTypsbl

KomHaTtHasi TeMneparypa [ocTu-
raet yCTaHOBMNEHHON TeMnepa-
Typbl

Pexum oxumaanusa (Cwm. akecnnyara-
LIMI0 MYNBTUCMCTEMHOW MOAenu)

MpunbnuantensHo 1-2°C
BbILLE/HWKE YCTAaHOBIEH-
HOW TemnepaTypbl

: loput Mwuraet O  He roput

Ru-4
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2 ABTOMaTHYECKUIi pexum AUTO
(aBTOMaTHYECKOE MEePEeKTI0YEHE)

Briokom BbIBupaeTcs pabounii pexumM B COOTBETCTBUM C pasHuLeit
KOMHaTHOW 1 yCTaHOBNEHHON Temnepatypbl. B pexxume AUTO 6nokom
nepekntoyaetcs pexum (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOM Temne-
paTypbl B 2°C N0 CPaBHEHMIO C YCTAHOBIIEHHOW TeMMepaTypou, koTopast
coxpaHsieTcs onblue 15 MUHyT.

MpumeuaHue:
Bo Bpemsi paboTbl MynbTUCUCTEMHOW MOAeny 610K MOXET He ocCy-
LecTBNSATb NepekntodeHne pexxumo COOL n HEAT. B atom cnyyae
BHYTPEHHWIA 610K NepexoaunT B PeXxum OXuaaHus.

£t Peskum oxaaaxkaenuss COOL

XonofHbli BO34yx nojaeTcs npu HeoGxoanMon Temneparype.

He Bkntovarite pexum COOL npu HU3KOW TemnepaType OKpyXatoLero
Bo3ayxa (MeHee -10°C). C 6rioka MOXeT KanaTb KOHAeHcaT, KOTOpbIN
MOXET NPOMOYUTb UMK NOBPeanTb MeGernb U T.4.

Pexum cymiku DRY

OcylueHune Bo3gyxa B KoMHaTe. Bo3fgyx B kOMHATe MOXHO HEMHOTO
oxnaguTb.

Bo Bpems paboTbl B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

O Peskum o6orpea HEAT

Tennblii BO3ayx NnodaeTcst Npu Heo6XoAuMoN TeMnepaType.

ABapwniiHast 9KCIIayaTaris

Korna ucnoJsib3oBanue myJibTa IHCTAHIMOHHOTO
yIpaBJ/ieHUs] HEBO3MOXKHO...

ABapwiiHyto aKCryaTaLmio MOXHO BKITOUUTL NyTEM HaxaTusi nepekroyaTtens
aBapwuiiHoi akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHYTpeHHeM 6roke.
—_

Mpu kaxaom HaxaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepeknto-
YalTCs B CrneayloLLem nopsiake:

WHavkaTopHas namnoyka pa6oTbl

—

ABapuiiHoe
:@: O oxnaxaeHve
* CooL YcTaHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
.. | CropocTb BeHTMRSATOpA: CpeaHan
_ ABAUAHBIA | M0 ya0uTanbHAs 3aCTOHKA: aBTO

O O Stop (CTon)

-

MpumeuyaHue:
MepBble 30 MUHYT paboTbl SBNAOTCS TECTOBLIM MPOrOHOM.
YnpaBneHue TemnepaTypoi He paboTaeT, a Ansi CKOpoCcTU
BEHTUNsITOopa ycTaHoBMNeHo 3HayeHne High (Bbicokas).

DOyHKOVSI HIOBTOPHOTO aBTO3aMycKa

Ecnu npousoLuien cboi NUTaHus unm anekTponuTaHme npubopa bbino BbIKMto-
YeHO BO BpeMmsi ero paboTsl, (hyHKLMA MOBTOPHOIO aBTo3arnycka aBToMaTu-
Yecku HacTpausaeT Npubop Ha paboTy B TOM pexMMe, KOTOPbIN Bbin 3aaaH ¢
NOMOLLbIO MyfbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPaBeHUs [0 OTKIMOYEHUS NEKTPO-
nuTaHus. Korga TaimMep yCTaHOBIEH, HacTpoiika TaiMepa oTMeHsieTcs 1 Briok
HauuHaeT paboTy Npy BO30GHOBMNEHWM NOAAYM NUTAHUS.

Ecnu Bbl He XOTUTe NONb30BaTLCA 3TOW (PYHKLMEN, O6paTUTECH K
npeAcTaBUTENIO CEPBUCHON CNYXO6bI, Tak Kak NOTPe6yeTcA N3MEeHUTb
HacCTPOWKM AaHHOro npubopa.

PaGoTa MyabTHCHCTEeMHON MOAeAN

OfVH Hapy>XHbI BNOK MOXeET ynpaBnaTb ABYMS 1 6onee BHYTPEHHUMM Grioka-
mu. Mpn ogHoBpeMeHHo paboTe HeCKONMbKMX BHYTPEHHUX BriokoB onepalmm
oxnaxzaeHust 1 oborpesa He MOTyT BbINOMHATLCA €4UMHOBPEMEHHO. Mpu
BblGope pexxuma COOL Ha oaHom 6noke n pexuma HEAT — Ha gpyrom (unv
HaobopoT) 60K, Ha KOTOPOM PEXMM BblOpaH NO3aHEE, NEPEXOANT B PEXMM
oXnaaHus.

Bo3moxHa KoHAeHcauusa Boabl Npu pabote pexxuma OBOMPEB ¢
APYrMMu npubopamm B TeyeHue 3 HacoB nocre BbIKMIOYEeHUs1 peXxuma
OXNAXOEHUE/CYLUKA.

[ns npegoTBpalleHMs KOHAeHcauMm Boabl BkntounTe pexum OBOMPEB
c TemnepaTypoW, 3aaaHHon Ha 16°C, npubnuauTensHo Ha 30 MUHYT
nocne pa6otbl pexxuma OXINAXOEHUE/CYLLKA.
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TOO ~iy TOO

ON/OFF  warm(®DcooL

e ———

MODE
)
EQONOCO0L
Ce)

FAN |@STOP

Cee )| (@29

VANE | @sTaRT

CJ|(@21)

WIDE VANE

()
TIVE

J

RESET CLOCK &1 §

FAN

Haxmute @, 4TOObI BbIOpPATL CKOPOCTb BEHTUMS-
TOpa. an/I Ka)XOOM HaXXaTuUn CKOPOCTb BEHTUNATOPA
M3MEHSETCH B CrieayoLem nopsake:

—> ©® — « — @ —

(AUTO) (Hwuskuin) (CpenHui) (Beicokuin)

* Mpu yctaHoBke dyHkumn AUTO 13 BHYTpeHHero npubopa pasgarotcs
ABa KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUrHanNa.
VANE
HaxmuTe , 4yTOObI BEIOpAThL HanpaBsneHue
BO34YLLUHOro NoToKa. ﬂpm KaXXaoM HaXaTun Hanpasiie-
H/e BO34YLIHOIo noToka N3MeHAeTCca B criegytounem

nopsiake:
W=~ = > > > >N
(AUTO) (1) ) 3) @ 5 (SWlNG—)l

« Mpu ycraHoBke pyHkummn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

Harmpasaenwne 1oToka Bo3ayxa

@ (AUTO)......... 3acroHka ycTaHoBIeHa B nonoxeHue Ans 6onee addek-
TVMBHOM nofdayum Bo3ayLuHoro notoka. COOL/DRY: ropn3oH-
TanbHoe nonoxeHve. HEAT:No HanpaBneHuio BHA3.

.[ns 6onee 3pHeKTUBHOTO KOHAULMOHMPOBaHUS BO3AyXa

»
'(/1 (Bpy4Hyto) ...
yctaHosuTe COOL/DRY B BepxHee nonoxenue, a HEAT

— B HUXHEe.
N (Swing)......... 3acrnoHka nepuoanyeckn nepeMeLLaeTcs BBEPX Y BHUS.
' WIDE VANE

Haxwmute ONS U3BMEHEHUS TOPU3OHTarNbHOro

HanpasneHna Bo34yLLIHOro NoToka.

+ BepTukanbHas 3acrnoHka nepemMeLlaeTcs B TeHeHUe npubnusnTensHo
30 cekyHa.

* Mo ucteyeHnn 30 cekyHa BepTUKanbHas 3acn0HKaw‘BaE%|EapamaeTcsl B
ncxofHoe rnoroxeHve. B gaHHoOM crnyvae Haxmute elle pas.

WIDE VANE
Haxmute ellle pa3s Ans 3aaHNsl FOPU3OHTarb-
HOro HanpasJieHNA BO34YLUHOIo NOTOKa.
. BepTI/IKaJ'IbHa;I 3aCnoHKa OCTaHaBnMBaeTCA, HanpasrieHne BO34YLWHO-
o NOTOKa YCTaHOBIEHO.

D yHKIIMSI ECONO COOL

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO TOO

ONIOFF warm@3o0L

MODE | FAN | DSTOP
) () [cEe)
ECONOCOOL} VANE | ©START
2| % )|(@2])
WIDE VANE
=
TIME

(<

RESET CLOCK &1 ¥

ECONO CooL
B pexume COOL naxmute (2 ) [SIIEY, uTobb!
3anyctutb dyHkumio ECONO COOL.

B cooTBeTCTBMU C TEMNepaTypor npubopa B pasnuyHbIX LyKnax
npubop 6yaeT paboTaTtb B pexvmMe BepTUKanbHOro kavyaHus. 3agaHHas
Temneparypa aBToMaTU4eckn yctaHaenueaetcst Ha 2°C Bblile.

ECONO COOL
CHoBa HaxMuTe , YTOObI OTMEHWTL (PYHKLMIO
ECONO COOL.

VANE WIDEVANE
* Mpu HaxaTum | dyHkuma ECONO COOL Takke oTMeHseTcs.

Yro takoe pyHkuua “ECONO COOL”? —

Kavatowwmiicst BO3AYLLUHBIA NOTOK (M3MEHEHME HanpaBlieHUsi BO3AYLUHOMO Mo-
TOKa) MPUHOCUT OLLYLLIEHWNE AOMOMHUTENBHOM CBEXECTU MO CPAaBHEHUIO C BO3-
AYLIHBIM MOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpasrneHusi. [oaToMy, HeCMOTpsi Ha TO, YTO
3afaHHas TemnepaTtypa aBToMaTUyeckun yctaHaenueaeTcst Ha 2°C Bbllle, MMe-
eTCsA BO3MOXHOCTb OCYLLECTBMNEHNS OnepaLymn OXnaxaeHust v NoAAepXuBatoT-
cs1 koMPOPTHbIE YCroBusi. B peaynbTaTe MOXHO 9KOHOMUTL 3MEKTPOIHEPTUIO.

TAI/IMEP BKAIO‘IEHI/I?I/BBIK/IIO‘{EHI/ISI

DSTART DSTOP

Bo Bpems onepauun HaxMuTe unm (©->0J, 4Tobel

yCTaHOBMTb Tanvep.

E (Taumep BKNIOYEHUA) :
B 3apaHHoe Bpemsi npubop BKITIOYUTCA.

® (taiimep BbIKMIOYEHUS) :
B 3apaHHoe Bpems npubop BbIKINMKOYUTCA.

* Ol unn ©>O muraer.
* Y6eauTech, YTO BPeMsi 3aAaHO NPaBULHO.

— Haxmute ] (YBenuuute) n (< (YMeHbLUTB), YTO-
Obl 3agaTb Bpems Tarmepa.

|-|pl/l KaXXOOM Ha)kaTun 3afjaHHOe BpemMs yBenu4nesaeTca nnin ymeHblua-
etca Ha 10 MUHYT.

| 2 | OSIART  @STOP
CHoBa Haxmute unm , YTOBbl OTMEHUTL
Tanwvep.

I'Ipumeualme.

Tanmepbl BKITKOYEHNA n BbIKITKOYEHWA MoxHO ncnonb3osaTtb No oye-
peau. 3nauok 4 nokaswizaet ouepefHoCTb paboTbl Tanvepa.

Ecnu npu ycraHosneHHom Tanmepe BKNIOYEHNA/BBIKMIOYEHUA
npousoLLen 6ol 8 nofiaye NUTaHusi, CM. pasaen “®YHKLNS NOBTOPHOTO
aBTo3anycka” Ha mil

Ru-5
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UHCcTpyKuunn:

* [lepepn YMCTKON OTKIMIOMUTE UCTOYHMK NMUTAHUSI UM BbIKMIOYUTE NpepbiBa- + VicnonbayiiTe TONbKO MSrKMe ouMLLaloLLIMe CPEACTBa.
Tenb TOKa B CETU. * [nsa cywku 3anpeLyaeTcs nogsepratb AeTany Bo34eCTBMIO MPSIMOro
* He potparvsaitech 40 MeTanM4Yeckux AeTarnen pykamu. COMHEYHOro CBeTa, UCTOYHUKaM Tenna unm nnameHu.

. 3anpeu.laeT0ﬂ Mcnosnb30BaTb PacTBOPUTESDb, BGEeH3H, I'IOﬂI/IpOBO‘-IHbIVI nopo- . SZHPEIJ.LaeTCFI ncnonb3oBaTb BoAy, Temnepatypa KOTOpOVI Bbille 50°C.

LLIOK NN NHCEKTNUMAbI.

OTKpBITH
1. Haxumante Ha meTtky |PUSH|, pacnonoxeHHyio Ha pacnpenenutensHomn
pelueTke Ha BXoAe BO3adyxa Ao Luenyka.

=

2. 3auenuTe nanbLamy pacnpenenuTeNbHyo PeLleTKy Ha BXOAE BO3ayxa U
NOTSIHATE BHW3, YTOGbI OTKPbIT.

AR
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3akpbITh

1. BakpoiiTe pacnpenenuTenbHylo pelleTky Ha Bxoae Bo3gyxa. OHa GyndeT
BPEMEHHO 3ahMKCMpPOBaHa C MOMOLLbH0 MarHUTOB.

2. HaxumaiTe Ha meTky [PUSH|, pacnonoxeHHylo Ha pacnpegenutenbHowm

peLLeTKe Ha BXOAe BO3Ayxa [0 Lenyka.
3. MnoTHO 3aKpoliTe pacnpeaenuTenbHYHO PELLETKY Ha BXOAe BO3AyXa, Npuaas-

n1Bast B TPY NMOMOXEHUS.

Ecnn pacnpefenuTtenbHasi pelieTka Ha BXOAe BO3[yxa He 3akpbiTa Kak

nonaraeTcsi, CHOBa OTKPOTe ee 1 NOBTOPUTE NpoLeaypy.

Y6eauTech, 4TO 3alLUTHbIE PeMELLKW HE CBUCAIOT 3a Npefenamu pacnpege-

NUTENbHOI PeLeTKN Ha BXOAE BO3ayXa.

7/

Pemrerka Ha Bmycke Bo3ayxa

1. MoTsiHUTe 3a NeTNU 1 yaanuTe 3aluTHbIe CTPOMbI, YTOBbI CHATL NpUGop.
* [poTpuTe MArkom Cyxom TKaHbto U NPOMONTE B BOAE, UCMONb3yst
MSITKYt0 TKaHb, ryGKy v np.
* He gepxwuTe ee B Boge Gonee AByx Yacos.
+ [epep ycTaHOBKOW TLLATENBHO BbICYLUUTE B TEMHOM MOMELLEHUN.

2. YcTaHaBnvBanTe nepeaHion NaHenb, BbINOMHAS MHCTPYKLUMN NO €€ CHATUIO

B 0bpaTHOM nopsiake.

A NMPEAYNPEXAEHUE

O6s3aTenbHO 3aLenuTe 3a KPHOYOK 3aLMTHYIO CTPOMY pelleTkn Ha
Bnycke BO3ayxa.

B NpoTMBHOM criy4ae BO3MOXHO MoOfy4YeHUe TPaBMbl BCreACTBUE
nageHust pewweTkn Ha Bnycke Bo3ayxa.
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Bo3zayminblit puiabTp
(KarexnHoBbIil BO3TYIIHbIH GUILTP, Heo0sI3aTe IbHbII)

Yucturte Kaxnabie 2 Hegenu.

* YpansunTe rpasb NbifiecCocoM Unv NpoMbIiBanTe B BOAE.

» [epen ycTaHOBKOW TLLaTENbHO BbICYLUATE B TEMHOM MOMELLEHNN.
YcTaHoBUTE BbICTYMNbl B OTBEPCTUE PELLETKM Ha BNycke BO3ayxa.

* Homep petanv [[VIZE[ZIe] =

BbicTynbl
R\ ——
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OuIbTP 0YMCTKH BO3AYyXa (IPOTHBOAJLIEPIeH-
HbIi UIBTP ¢ IH3UMOM, He BXOAHUT B IOCTABKY)

3agHssl CTOPOHA BO3AYIIHOTO GUIBTPa

* Yucrtute Kaxkabie 3 mecaua.

* [NomecTuTe chunbTp BMECTE C paMoVi B TEMNSYO BOAY U MPOMOWTE €ero.

+ [locne MOIKN BbICYLLXTE B TEMHOM NMOMELLEHUN N BEPHUTE B UCXOAHOE
nonioxeHune. YCTaHOBUTE BCE LLIMTKM BO3AYLUHOMO (hunbTpa.

* [nsa ynyyweHusa nponsBoaNTENbHOCTU 3aMeHsNnTe UnbTP OYUCTKM BO3AY-
Xa HOBbIM KaXXAblW rop,

* Howmep pgetanu VNS VAIFES

YT1o0 Takoe “KarexmHoOBbIM

BO3AyuwHbIN hpunbTp”?

KaTexnH — aT0 6nocnaBoHOUz, KOTOPbINA COOEPXUTCS B 3eMEeHOM Yae 1 obna-
[aeT aHTUBMPYCHLIMWA U NPOTUBOOKUCNIUTENbHLIMK CBOVcTBaMU. Kpome Toro,
KaTexuH obnagaeT 1 NpeBOCXOAHbIMY Ae3040PUPYIOLLMMI XapaKTepUCTUKaMu.
KaTexunHoBbIN BO3AYLIHBIN UNLTP coveTaeT B cebe BCe 3T NpeumyllecTsa
He TOMbKO ANA TOro, YTobbl YNyYlNTb Ka4eCcTBO BO3Ayxa, HO U NpeaynpeauTb
pacnpocTpaHeHue 6akTepuii 1 BUPYCOB B MOMELLEHNN.

MpumeuaHume:
,D,ﬂﬂ ynydweHnsa npon3BoanTENbHOCTU U COKpalleHUA YPOBHSA I'IOTpeGﬂeHVIH
3HEPruK perynsipHo Ynctute dunbTpsbl.




CAN BAM KAJKETC?I, UTO ITPBOP HEMCITPABEH

Ecnu paxe nocne BbINOMHEHUA 3TUX NPOBEPOK NPMGOpP He BO30GHO-
BUT HOpPMarnbHy paboTy, NpekpaTUTe ero aKcnnyarauuo u obpaTtu-

Tecb K CBOEMy Aunepy.

CumnTom

BHyTpeHHUI npnbop

O6GbACHEHUE U TOYKMU NPpoBepPKn

Mpnbop He dyHKLMOHMPYET.

» B03MOXHO, BbIKMIOYEH NpepbiBaTesb Toka B
cetn?

* MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKITHO-
YEHWA.

pv NOBTOPHOM 3anycke Npu-
60p He pearvipyeT Ha KoMaH-
bl yrpaBneHns B TeyeHne
NPUBAN3NTENBHO 3 MUHYT.

+ OT0 3awumTHas dyHKUMA npubopa, koTopast
BKIlO4AETCA B COOTBETCTBUMU C UHCTPYK-
umaMn mukponpoueccopa. Noxanyncta,
nogoxaure.

V13 BO31yXOBbINYCKHOIO
OTBEPCTUS BHYTPEHHErO Npu-
6opa BbIXOOUT NErkun TymaH.

« MpoxnagHbIit BO3AYX, NOCTYNaKOLLMIA 13 NpnGo-
pa, BbICTPO OXNaX4aeT Bary Bo3ayxa BHYTpH
noMeLLeHusl, 1 06pa3oBbIBaAETCS AbIMKa.

Pexum kavaHna TOPU30H-
TANbHOW 3ACNOHKN
npuocTaHaBnuBaeTcst Ha
HeKkoTopoe BpeMsi, nocrne
Yyero Bo3o6HOBRSETCS.

* OT0 HeobxoaMMo Ans obecnevyeHuss Hop-
ManbHon pabotel TOPU3OHTAJIbBHOU
3ACJIOHKW B pexume kavaHus.

Bo Bpems paboTbl M3meHsieT-
€S HanpaBrieHne ABWXKEHNS
BO3[YLLIHOrO NOTOKa.
HanpaBneHune ropusoHTans-
HOW 3aCMOHKN Hefb3s oTpery-
NMpoBaTb C NMOMOLLbIO MySibTa
[VCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHus.

» Mpun pabote B pexume oborpesa, ecnu
Temneparypa BO34yLUHOrO NOTOKa CIINLLKOM
HW3Kasi, UMM BO BPEMS pa3MopaxuBaHWs
ropu3oHTasbHas 3acfioHka aBTOMaTUYeCKu
yCTaHaBNMBAETCA B rOPU3OHTAmNbHOE Noso-
XeHue.

Mpu paboTe B pexume obor-
peBa npubop ocTaHaBnMBa-
eTcst NpUMepHO Ha 10 MUHYT.

* [ponsBoanTCs pasmopaxunBaHme Hapy>XHo-
ro npubopa.
Ota onepauus AnnTca Makcumym 10 MUHYT,
noxanyucta, nogoxaute. (Mpu cnuwkom
HW3KOW TEMMepaType Hapy>XHOro Bo3ayxa u
CMULLIKOM BbICOKOUW BIaXKHOCTW obpasyeTcs
MN3MOpOChb.)

Mpu BKNOYEHUN NUTaHNS
npu6op aBTOMaTUYECKN
HauuHaeT paboTy, 04HAKO OH
He paboTaeT OT nynbTa anc-
TaHLUMOHHOTO yrpaBrieHNs.

» KoHauumoHepbl AaHHbIX Moaernei ocHalle-
Hbl (DyHKLMEn NOBTOPHOro aBTo3anycka.
Mpu BbIKNIOYEHWUN NUTaHWst 6e3 oCTaHOBKK
paboTbl npubopa ¢ NoMoLLbO NynbTa ANC-
TaHLMOHHOTO yNpaBieHVsi U nocneayoLeM
BKITIO4EHUU MUTaHWS NpMBOP aBTOMATUYECKN
Ha4yHeT paboTy B TOM peXumMe, KOTopbIii Obin
YCTaHOBMEH C MOMOLLIbIO MyrnbTa AUCTaHLMOH-
HOrO yNpaBreHWsi 40 OTKITIOYEHVS NMUTaHUSI.
CM. pasgen “®yHKUMS MOBTOPHOIO aBTO3a-

Ecnu B MynbTucnctemHon
MOZENM OAVH N3 BHYTPEHHUX
npubopoB He Ncnorb3yeTcs, OH
HarpeBaeTCs, Npn 9TOM MOXeT
6bITb CrbILLEH 3BYK, MOXOXWA
Ha 3BYK TeKyLUeln BOabl.

* HeGonbwoe KONMMYeCTBO xnajareHTta
npoJoskaeT noAaBaTbCsl BO BHYTPEHHMIA
npvbop, Aaxe ecrnn OH B 3TOT MOMEHT He
pa6oTaerT.

Co BpemMeHeM BHYTpeHHUI
610K MOXET U3MEHUTDL LiBET.

* MMoa BO3AENCTBMEM Pa3NMYHbIX hakToOpoB,
Hanpvmep ynbTpadMoneToBoro N3nyyeHns
1 TemnepaTypbl, NNacTUKOBLIA KOpNyc
MOXeT NOXeNTeTb, YTO He OTpa3nTCcsa Ha
YHKLMOHamMbHbIX XapakTepucTukax ycr-
poncTea.

HapyxHbin npu6op (MynbTucuctemHas moaenb)

Ecnu BbiGpaH pexuvm obor-
peBa, PyHKUMOHMPOBaHMe
cpa3sy He HauMHaeTcs.

+ Ecnu Bo BpeMsi pa3Mopo3kit Hapy»HOro npu-
60opa HaunMHaeTCs onepauus, Ha BblayBaHue
TEnnoro Bo3gyxa noTpedyeTcs Heckomnbko
MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

.
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CumnTom O6GbACHEHME U TOYKM NPOBEPKU

He oxnaxpaet u He rpeeTt

HepoctaTtouHoe oxnaxae-
HVe unm oborpes nometle-
HUS.

.

.

MpoBepbTe, NpaBUIbHO NN 3afjaHa Temne-
patypa.

MpoBepbTe, NPaBUNbHO MU YCTaHOBMEH
BEHTUNSATOP. YBENUYbTE CKOPOCTb BEHTUSS-
Topa.

MpoBepbTe, YACTBIN NI PUMBTP.
MpoBepbTe, YNCTBIN MU BEHTUNATOP UK
TennoobMeHHVK BHYTpeHHero npuGopa.
Bo3moxHo, 3a6noknpoBaHo BO3ayxo3a-
GOpHOE MK BO3LYyXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE
BHYTPEHHEro unun Hapy»Horo npuéopa?
B03MOXHO, OTKPBITO OKHO MU ABEPbL?

MNomelleHne oxnaxpaeTtcs
HefoCTaToOuHO.

.

Mpu ncnonb3oBaHNM B NOMELLEHUN BEH-
TUNSITOpa WNWU rasoBol NMUTbl Harpyska
Ha KOHAMLMOHep, paboTaloWwuili B pexume
OXNax/AeHus, Bo3pacTaeT, B pe3ynbTaTe Yero
3 PEKTVBHOCTb OXNAXKAEHUS CHUXAETCS.
Mpw BbICOKOW TEMMNEpaType Hapy>HOro BO3-
ayxa 3pdeKTMBHOCTb OXNAKAEHUS MOXeT
6bITb HEJOCTATOYHOIA.

MomeLleHne oborpeBaeTcs
HeJoCTaTo4HO.

.

Mpun HU3KOM TemnepaType HapyXHOro
BO3ayxa 3ppeKkTMBHOCTL oborpea MoxeT
CHU3UTLCS.

Mpwu paboTe B pexume obor-
peBa BO3ayX BblayBaeTCs He
cpasy.

MopoxaunTte, Nnoka Npu6op roToBUTCS K Bblay-
BaHWUIO Tennoro Bosayxa.

MoTok Bo3ayxa

Boaayx, Bbixoaawmii u3
BHYTPeHHero npubopa, ume-
eT cneumnduryeckuii 3anax.

MpoBepbTe, YACTBIN NI PUIBTP.
[MpoBepbTe, YNCTbIN MU BEHTUNATOP UK
TennoobMeHHUK BHYTpPeHHero npubopa.
Mpubop BcacbliBaeT 3anaxu CTeH, KOBpa,
mebenu, TkaHu U BblgyBaeT WX BMECTe C
BO3/lyXOM.

3BYK

CnibILLHO NOTPECKMBaHME.

[aHHbIN 3BYK BO3HUKAET nNpu pacliunpe-
HUU/CXaTUM BMYCKHOWM peLueTkv 1 np. u3-3a
N3MEeHeHNs Temneparypsbl.

CnblweH BynbKatoLwmii 3ByK.

.

OTOT 3BYK CIbILLEH, KOTAa HAPYXHbIN BO3AYX
BCacCbIBAETCS M3 APEHAXKHOro LnaHra npu
BKIIIOYEHUN BbITSXXHOIO YCTpOCTBa UMK
BEHTUMATOPA, YTO 1 BbI3bIBAET BbIGPOC CTPYyU
BOAbI 13 IPEHAXHOrO LUNaHra.

OTOT 3BYK Takke CIbILEH NPU CUNBHOM
BeTpe, KOraa HapyXXHbI BO3AYX C CUIION
NPOHWKAET B APEHAKHbIVA LLNAHT.

Mpwu BbIKMOYEHNN pexuma
OCYLWEHME/CYLIKA n3

BHYTPeHHero npubopa pas-
naeTcs OynbKatoLnii 3BYK.

.

370 3BYK OTBOAVMMON BOAbI, KOTOPAsi MPOX0-
T 06paTHO No ApeHaxHoMy Tpy6onposoay
Ha MoTorke.

W3 BHyTpeHHero npubopa

CrblLLEeH MeXxaHU4eckui 3BYK.

OTOT 3BYK NOSIBMSAETCS NPU BKITHOYEHUW/BbI-
KIMIOYEHNN BEHTUATOPA UMK Komnpeccopa.

BeHTUNATOP Hapy»KHOro npu-
6opa He BpalLaeTcs, gaxe
Korza komnpeccop paboTaer.
[axe koraa BeHTUNATOp
HauMHaeT BpaLaTbCsl, OH
6bICTPO OCTaHaBNMBAETCS.

* B pexume oxnaxaeHusi npu HU3KOM Tem-
nepaTtype HapyXHOro Bo3ayxa BEHTUNSTOP
MOXET BKMH0YATLCS U BbIKIOYATLCS, YTOObI
noaAepXuBaTh [OCTaTOYHYIO MOLLHOCTb
OXNaXAEHWS.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTe-
KaeT Boga.

. EVI 8]860Te B pexumax COOL (OXNAX-
OEHWE) n DRY (CYLWKA) npoucxogut
oxnaxgaeHue Tpyb n TpyBHbIX coeAnHEHW,
YTO BbI3blBAET KOHAEHCALMIO BNaru.

* [Mpu paboTe B pexxume oborpeBa KoHAeHcaT,
o6pa3oBaBLUMICA Ha TennoobMeHHuKe,
cTeKaeT BHUS.

« Mpu paboTte B pexume oborpesa Bo Bpemst
orepaLuy pa3MopaxuBaHns 3amep3Luas Ha Ha-
pyXHOM npubope BoAa TaeT U CTeKaeT BHU3.

W3 HapyxHoro npubopa
BbIXOAUT Genbii AbIM.

* Mpwn pabote B pexume oborpesa nap,
KOTOPbIN NOSABMAETCA B pesyribTare pa3mo-
paxvBaHus, BbIrNAAMT Kak benbin apim.

I1yn bT ANCTAHUMOHHOIO ynpasJieHus

Ha avcnnee nynbTa AUCTaH-
LIMOHHOTO yNpaBneHns HeT
n3obpaxeHus, unu gucnnemn
noTyckHen. BHyTpeHHWn
npubop He pearvpyeT Ha
curHansl ¢ nynbTa.

« MNpoBepbTe, He paspsaunucb nu Gatapeu.

* Bo3amoxHo, He cobntofeHa NonsipHoCTb (+,
-) Npw ycTaHoBke Gatape.

* BoamoxHO, HaxaTbl kakue-nubo KHomku
Ha nynbTe AWCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHus
OpYrux anekTponpubopos?

.
.
.
.
.
.
.
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CriblLWeH 3BYK TEKyLLen
BOAbI.

OT0 3BYK BOAAHOIO XfagareHta unu Boas-
HOro KoHAEeHcaTa, MpoTekaloLLero no Tpyéam
npubopa.

MHorpa cnbilieH Wwunawmn
3BYK.

.

OTOT 3BYK CribILLIEH NPY U3MEHEHUM MOoToKa
XnagareHta BHyTpyW npubopa.

W3 BHyTpeHHero npmbopa
pasgaeTcs 3Byk paboTa-
IOLLero ABUraTens u 3aByk
6ypnenus.

.

370 3BYK KOHAEHcupyloLleics BoAbl npu
paboTe pexuma OXJTTAXKOEHNE/CYLLKA, ko-
TOpasi OTBOAMTCS U3 BHYTPEHHero npuéopa.
3BYK OTBOAMMON BOAbI Takke BO3MOXEH BO
BHYTPEHHWX Griokax, KoTopble He paboTatoT.
(3Byk aBTOMaTUYeECKN NcHe3HeT. Moxanyiic-
Ta, NoJoXANTE.)

B cneayowmx cnyyasx He06XxoAUMMO OCTaHOBUTbL paboTy KOHAULMOHepa

1 06paTUTbCS K CBOEMY Aunepy.

+ Ecnu n3 BHyTpeHHero npubopa npocaymsaeTcs Boaa.

« Ecnu muraeT BepxHas HaMkaTopHas nammnoyka paboTbl.

» Ecnu yacTo cpabatbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

+ CwurHan ¢ nynbTa AMCTaHLUMOHHOTIO yNpaBneHnsi He MPUHUMAETCS B MOMe-
LLEEHWN, rae YCTaHOBMEHbI NIOMUHECLeHTHbIe namnbl, BKITFIOYEHWE/BbI-
KINKOYEHWE koTopbix MPOM3BOAMTCSA C MOMOLLbIO 3NEKTPOHHOIO YCTPOMCTBA
(MtoMMHeCLLeHTHbBIE NaMnbl MIHBEPTOPHOTO TWMa U T.4.).

+ [Mpwu paboTe koHAMLMOHEPaA BO3/yXa BO3HWKAIOT MOMEXM NpyW Npreme
paguo- unu TeneseLlaHus. [ins HopmasibHoro npuema Terne- v pagvosella-
HMS MOXeT noTpeboBaTbCs yeunuTensb.

+ [pu nocTynneHnn HeobbIYHOrO 3BYKa.
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o THCTPYKIIIMHU ITO SKCIIIYATALIUU o

UDY [

30BATbCSI KOHAMUIIVIOHEP

TEAbHOE BPEMJI

. B perxknme COOL BpyYHYHO YCTAHOBUTE CaMyHO BbICO-
Kyt0 TEMnepartypy v ganTte emy nopabotaTtb B TeHYEHNE

3-4 yacos.

Mpu 3TOM BHYTpEHHME YacTu NpuGopa npocyLuaTcs.

3

L2

. HakmunTe 4TOObI OCTAHOBUTL onepauuio.

. BbIKMHOUMTE NPEpPBIBATENDL TOKA B CETU n/unn otcoeau-

HUTE BUJIKY LLUHYpPa NUTAaHNA OT PO3ETKN.
4]

s BbIHBTE BCE BaTapeiky U3 MynbTa AUCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHus.

IIpy NOBTOPHOM HMCIIOJIH30BAHUM KOH-
AUIHMOHEPa BO3yXa:

OuncTtute BO3aYLWHLIA PUNLTP.

e Y6eouTecb B TOM, 4TO BO34yX03a00pHbIE 1 BO3AY-
XOBBbIMYCKHbIE OTBEPCTUS BHYTPEHHEFO/HAPYXXHOTO
npnbopoB He 3ab/oKMPOBaHbI.

s [MpoOBEPBLTE MPABUSIBHOCTD MNOAKOYEHNSA 323EMIIEHUS.

0000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssssscsssss

NECTO YVCTAHOBKU 1
DAEKTPOMOHTAKHBIE
PABOTDI

MecTo yCTAaHOBKH

Cnepnyet n3beratb yCTaHOBKM KOHAMLIMOHEPA BO3AyXa B CNeayoLmMX MecTax.

* B mecTax, rae MHoro matumMHHoro macna.

* B mecTax, rae MHoro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoGepexbe.

* B mecTax obpasoBaHusi cepoBOAOPOAHOIO rasa, Hanpumep, PSAoM C rops-
YUM MPUPOAHBLIM NCTOYHUKOM.

* B mecTax Bbibpoca HedpTenpoayKToB UM B MecTax ¢ 0BUIbHbIMU He-
PTAHBIMM MCMApPEHNMU (HanpyuMep, B MecTax NPUroTOBMEHNUS NULLM U
Ha habpukax, rae NNacTuk MoXeT U3MEHUTL CBOW XapaKTepuCTUKK 1nn
noBpeanTbCs).

* B mecTax ¢ Hannunem BbICOKOYACTOTHOrO 1N 6ecnpoBogHOro 06opyaoBaHus.

» B mecTax 6nokvMpoBkM Bo3ayxa HapyxHoro npubopa.

* B mecTax, rae 3ByKk OT BbINOSIHEHUS onepaLuvy Unv Bo3ayx Hapy>KHOro
npnbopa He JOHOCUTCS A0 COCeAHero oma.

HapyxHbiii IpUGOP [JOMKEH yCTaHaBNMBATLCS Ha
PACCTOSHUM He MEHee 3 M OT aHTEHH TerneBu3opoB,
panvonpuemMHukoB u T.4. B pervonax co cnabbimu

TpebyeTcs 6 paccTosiHne
MeXy HapyXHbIM MPUGOPOM U @HTEHHOM, ecrin Npu
paboTe KOoHAMLMOHepa BO3AyXa BO3HUKAOT MOMexu
Npy Npyeme Pajvo- UIn TeneBelLaHus.

Tomurec-
LeHTHas namna
WHBEPTOPHOro Tuna

Ycravasnusaiite
Kak MOXHO AanbLie
ANs 3aWnTbl OT
BOSﬂeﬁCTEMR nomu-
HECUEHTHbIX namn.

L,

e

mMeHee

im He
MeHee

cTeHa U T.n.
Xopowo

nposeTpusa-
ewmoe cyxoe

OBecneybte
[AoCTaTouHOS
paccTosiHue ans
npegoTepatle-
HUS! NCKaXKEHNS
n3obpaxeHus n
3syKa.

He meHee

Tenesusop
Becrpo-

'P BogHbIN
9 TenedoH
wmnop-  (33)) [=o-°]
B TaTUBHbIA

Tenechon Pagronpueniini C=2-2]| §

DN

.

JJIeKTPOMOHTAKHbIE PA0OTHI

» O6ecneybTe OTAENbHbBIN KOHTYP CETU ANSA NUTAHUSt KOHAULMOHEpPA.

» ObsasaTtenbHo cobnioaanTe 4ONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B
cetu.

Mp¥ BO3HUKHOBEHUU KaKUX-NMGO BONpocoB obpallaniTecb kK CBOeMy

auvnepy.

TEXHI/I‘IECKI/IE XAPAKTEPUNCTUKNA

DB: cyxon TepMmomeTp

WB: BnaxHbln TEpMOMETP
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Komnnekt — — —
Mogenb BHyTpeHHUI MLZ-KA25VA MLZ-KA35VA MLZ-KA50VA
HapyXHbIn — — —
DyHKUMA OxnaxaeHve O6orpeB OxnaxaeHue Ob6orpes OxnaxgeHue Ob6orpeB
OnekrponutaHue ~/N, 230 B, 50 'y
MolHocTb kBT — — — — — —
MolHocTb Ha BXoae kBT 0,040 0,040 0,040 0,040 0,040 0,040
Macca BHyTpeHHuI K 15
Koa IP BHyTpeHHWUi IP20
PaspeletHoe Makcumans- | H13. AaBn. MnMa —
Hoe paGouee AasneHie Bbic. aasen. MnMa 4,15
YpoBeHs tyma BHyTperHui (Bolcokmi/ | pny | 35730129 36/32/28 37/34/31 38/35/31 43/38/34 43/39/34
CPEeaHWIA/HU3KNIA)
FapaHTMpoOBaHHbI pabounii AmanasoH MpumeyaHme:
BHyTpeHHVIﬁ Hapy)KHHﬁ 1. PacyeTHble ycnoBus akcnnyartaumm
. 32°C DB OxnaxpeHne — BHyTpeHHwit: 27°C DB, 19°C WB
BepxHuit npeaen 23°C WB HapyxHbii:  35°C DB
Oxnaxaenve H . 21°C DB O6orpeB — BHyTpeHHuit: 20°C DB
VOKHWA npeaen 15°C WB . HapyxHbiii:  7°C DB, 6°C WB
} 27°C DB Mpumesiarue 2. 2. OTaenbHoe ucnonsaosaHne MLZ-KA He npeaycmoTpeHo. laHHas
BepxHuit npenen _ MoZenb BHYTpeHHero npubopa npegHasHaveHa TonbKo Ans MynbTu-
Oborpes 20°C DB CUCTEMHOrO KOHAMLMOHepa.
HwxkHuit npepen — Mo BOMpocam TEXHUYECKUX XapaKTepPUCTUK MynbTUCUCTEMHON MoAae-

v oBpaTuTeCh K CBOEMY AUNEPY UMW CM. KaTarnor.







EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE NEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTAPAV TTIOTOTTOIEN ME OTTOKAEIOTIKY) TNG €UBUVN OTI Ol T KANIMATIOTIKA Kal o1 avTAieG BEpavaong TToU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW YIa XPHON O€ OIKIAKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAG
Blounxaviag mepiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTOsILLMM 3asiBNIsieT U 6epeT Ha cebsl UCKIIoUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPDI M TEMMOBbLIE HACOCHI, ONUCaHHbIE HUXKE U NpefHasHa4YeHHble Ans akcnnyaTa-
LMK B XMUITbIX MOMELLEHUSIX, TOPTroBbIX 3anax v Ha NpeanpusTUsIX Nerkon NPOMbILLNIEHHOCTU:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut iimastointilaitteet ja [ampdpumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MLZ-KA25VA, MLZ-KA35VA, MLZ-KA50VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHue: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke u3aenws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPIioKETal GTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [pekTuBbI

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L’'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi- Haw aBTopn3oBaHHbIi npeacTaButens B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha cocTaBreHne Tex-
vo técnico, es el siguiente. HUYeckoro aiina, ykasaH Hxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nellUE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, € il seguente. filen, er som falger.

O egouaiodotnuévog avTipoowmdg pag otnv EE, o otroiog eival e€ouaiodoTnpévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEl TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O EGAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director
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